
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

2ND SUNDAY OF LENT 

MARCH 13, 2022 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Office Mgr.      Irene Flores Vega Ext. 122       
Office Asst.      Mariel Jiménez–Go Ext. 121  
Secretary          Bellanira Meda R. Ext. 133 
Music Dir.       Emily Sanchez 
            choirstanne@gmail.com  
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Holy Hour for Moms every 3rd Friday of 
the month  10a.m.-11a.m. 

 

Hora Santa para Mamás 3.er viernes del mes  
10 a.m.-11 a.m. 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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Sun. Mar. 13 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

Second Sunday of Lent, I Class  

Priest’s intention  

+Donald Fugere by the Fugere family 

Pro populo 

+Ernesto & +Carlito Nazal by Emma J. 

Melania Salgado by Maribel Salgado  

Berta Luna Leyva by E. Chavarria 

Mon. Mar. 14 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Feria of Lent, III Class  

Celia Agostinni por Humberto Gurmilan 

Florentino Alfaro y familia por Maria D. Contreras 

Priest’s intention 

Tue. Mar. 15 

7:15 AM 

9:00 AM 

Feria of Lent, III Class  

Animas del Purgatorio por Maya Giron 

+Alejandrina Nuñez by Ramon & Maria Soto  

Wed. Mar. 16 
7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Feria of Lent, III Class  
So that everybody may obey the Fatima Message by John C. 

Guiseppe Distasio by Ross family 

For the FSSP & the preservation of the TLM 

Thur. Mar. 17 

7:15 AM 

9:00 AM 

Feria of Lent, III Class  

+Jeannine Collorafi by John C.  

+Francisco Puga, cumpleaños por la familia Puga 

Fri. Mar. 18 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Feria of Lent, III Class  

Priest’s intention  

Almas del purgatorio por Adriana Oseguera 

Juan y Samuel Diaz G. por la familia Garcia 

Sat. Mar. 19 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Joseph, Spouse of the Blessed Virgin Mary, I Class  

Virginia y Anthony Garcia por la familia Garcia 

Cavalieri family’s intention by Cavalieri Marco  

Sun. Mar. 20 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

3rd Sunday of Lent, I Class  

Priest’s intention  

James Michael Janke by Mary Janke 

Pro populo 

Joseph Johansson, baptism anniversary by Barbara J. 

Melania Salgado by Maribel Orozco 

Jose Silva Valois Cortez by Olympia Castañeda  

MASS INTENTIONS  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      choirstanne@gmail.com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….Kristi Gomez 

First Friday                           stanneshomeschoolers@gmail.com 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday     steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Veronica Blea 

Every Saturday         immaculateheart.lm@gmail.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                   mari.grant@twc.com  

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                        gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p ….………..…….Emi ly  S an chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

A l t a r  &  R o s a r y  S o c i e t y ………………….Joanne Martinez  

    coachjoanne@icloud.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Rena Jonna  

    renajonna@gmail.com  

  

  

   

PARISH GROUPS 

U PCOMING  E VENTS  

Tuesday, March 15 

 Altar & Rosary Society recollection at 7 pm  

Wednesday, March 16 

 SAYA group meeting after the 6:30 pm Mass 

Thursday, March 17 

 Adult Confirmation class at 7pm in the parish hall 

Friday, March 18 

 Holy Hour for mothers, 10 am -11am 

Saturday, March 19 

 Feast of St. Joseph, 9 am High Mass 

 Confirmation class cancelled 

 

P RÓXIMOS  E VENTOS  

Martes, 15 de marzo 

 Reunión de La Sociedad del Altar y Rosario, 7 pm  

Miércoles, 16 de marzo 

 Reunión de Grupo de Jóvenes Adultos después de Misa de 6:30 pm 

Jueves, 17 de marzo 

 Clase de catecismo para adultos en inglés a las 7 pm en el salón parroquial  

Viernes, 18 de marzo 

 Hora Santa para mamás, 10 am– 11 am 

Sábado, 19 de marzo  

 Fiesta de San José, Misa Cantada a las 9 am 

 Clase de Confirmación cancelada  
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FEAST OF ST. JOSEPH: The 9 am Mass on the feast of St. Joseph, 
this Saturday March 19th will be a High Mass. Afterwards, every-
one is invited for “zepolle” – a traditional Italian pastry eaten on the 
feast of St. Joseph. Hopefully, many will come to honor the saint 
to whom we all owe special devotion. 

ST. ANNE’S EMERGENCY FUND We are starting a special emergen-

cy fund in order to assist parishioners who may find themselves in 

some  unexpected need. Contributions may be placed in the collec-

tion baskets, in the drop-box in the back of the church, or brought 

to the office. Thank you for assisting your fellow parishioners! 

LAWS OF FAST AND ABSTINENCE: Please note that under the cur-
rent laws of the Church, Ash Wednesday and Good Friday are days 
of fast and abstinence from meat. Additionally, every Friday in 
Lent is a day of abstinence from meat.   

CORRECTION: STATIONS OF THE CROSS: Stations will follow 
the 9 am Mass and precede the 6:30 pm Mass every Friday during 
Lent. The Friday evening Holy Hour will be suspended to allow for 
Stations to begin at 5:45 pm.  

THE ALTAR & ROSARY SOCIETY promotes an evening of recollec-
tion for the women of the parish on the third Tuesday of every 
month. The next recollection is this Tuesday, March  15th begin-
ning at 6:30 pm. There will be a Holy Hour from 6:30 – 7:30 dur-
ing which confessions will be heard. At 7:30 a conference will be 
given by one of the priests. At 8 refreshments will be offered in the 
hall. It will conclude at 9 pm. All the women (18 years of age and 
above)  of the parish are invited to attend.  

WHAT TO DO IF YOUR CHILD BECOMES NOISY AT MASS: When 
children become excessively noisy at Mass it makes it difficult for 
people to pray, follow the Mass, or listen to the sermon. The prop-
er protocol to follow is to have one or another member of the fam-
ily take him/her outside. You can continue to follow the Mass on 
the screen that is set up in the “cry room”, and return to the church 
when it’s time to receive Holy Communion. Please note that be-
fore they reach the age of reason children are not obliged to attend 
Mass. If a trusted sitter is available, parents might consider leaving 
the child in his/her care so that they and others may more fully 
participate in the Mass. Your cooperation will be appreciated by 
many. 

THE ADULT CHOIR (18+) is looking for new members, especially 
sopranos and altos! Singing experience is beneficial but not neces-
sary. Weekly commitment: singing on Sundays at the 9 am High 
Mass, and rehearsing on Thursdays from 7:30pm-9pm. Email Emi-
ly Sanchez at choirstanne@gmail.com for more information.  

MEN NEEDED: St Anne’s is in need of men to augment the usher-
ing crew. Applicants must be men who are at least 16 years of age, 
willing to wear a coat and tie, and have a desire to serve the parish. 
We are especially in need of men to assist at the 12:30 Mass. If you 
are interested, contact any usher at Mass, or contact Gary Gerken 
at gerken@cox.net   

 

ANUNCIOS SEMANALES  WEEKLY ANNOUNCEMENTS  

FIESTA DE SAN JOSÉ: La Misa de las 9 am en la fiesta de San José, 
el sábado 19 de marzo será Misa Cantada.  Después de Misa, todos 
están invitados para “zepolle”-un postre italiano tradicional que se 
come en la fiesta de San José.  Ojalá, muchos vengan a honrar al 
santo a quien todos le debemos una devoción especial. 

FONDO DE EMERGENCIA DE SANTA ANA: Estamos iniciando un 
fondo especial de emergencia para ayudar a los feligreses que pue-
dan encontrarse en alguna necesidad inesperada. Las contribuciones 
pueden ser colocadas en las canasta de la colecta, en el caja de de-
posito en la parte de atrás de la iglesia, o en la oficina. ¡Gracias por 
ayudar a sus compañeros feligreses! 

LEYES DEL AYUNO Y ABSTINENCIA: Tenga en cuenta que bajo las 
leyes actuales de la Iglesia, el Miércoles de Ceniza y Viernes Santo 
son días de ayuno y abstinencia. Además, cada Viernes de Cuares-
ma es día de abstinencia.  

CORRECCIÓN: VÍA CRUCIS: Las Estaciones se rezarán los vier-
nes  de Cuaresma después de la Misa de 9 am y antes de la Misa de 
las 6:30 pm. La Hora Santa del viernes por la tarde se suspenderá 
para permitir que las Estaciones comiencen a las 5:45 pm  

LA SOCIEDAD DEL ALTAR Y DEL ROSARIO promueve una tarde de 
encuentro tercer martes de cada mes, el próximo encuentro será 
este martes, 15 de marzo a partir de las 6:30 pm. Habrá una Hora 
Santa de 6:30 a 7:30 durante la cual se escucharán confesiones. A 
las 7:30 se dará una conferencia por parte de uno de los sacerdotes. 
A las 8 se ofrecerá aperitivos en el salón parroquial. Se terminará a 
las 9 pm. Todas las mujeres de la parroquia están invitadas a asistir. 
Tome en cuenta que esta reunión es dirigida en ingles.  

MISAL DIARIO 1962 LATIN/ESPAÑOL: Ya están disponibles los 
Misales Diarios 1962 en latín/español. El costo por misal es de 
$65, se acepta efectivo o tarjeta.   

QUÉ HACER CUANDO SU HIJO SE PONE RUIDOSO EN LA MISA 
Cuando los niños se ponen excesivamente ruidosos en la misa, se 
dificulta la oración, el seguir la misa o el escuchar el sermón. El 
protocolo adecuado a seguir es que uno o un miembro de la familia 
saque al niño fuera. Puede continuar siguiendo la Misa en la panta-
lla que está instalada en la "sala de niños", y volver a la iglesia cuan-
do sea el momento de recibir la Sagrada Comunión. Tenga en 
cuenta los niños que no alcanzado la edad de la razón no hay una 
obligación de asistir a la Misa. Si hay una niñera de confianza dispo-
nible, los padres podrían considerar dejar al niño a su cuidado para 
que ellos y los demás puedan participar más plenamente en la Misa. 
Su cooperación será apreciada por muchos. 

SE NECESITAN HOMBRES: La parroquia necesita hombres para 
aumentar el equipo de ujieres. Los solicitantes deben ser hombres 
de al menos 16 años de edad, dispuestos a usar saco y corbata, y 
tener el deseo de servir a la parroquia. En particular, necesitamos 
hombres que ayuden en la Misa de las 12:30 pm. Si usted está in-
teresado, póngase en contacto con cualquier ujier o con Gary    
Gerken en gerken@cox.net   
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s 
both modest and appropriate for the house of God. Here are some 
guidelines: 

 Dresses and skirts must be long enough that the knees are 
covered when sitting. 

 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 

 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not 
reveal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If 
worn, they must be covered by a dress or skirt that covers the 
knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this matter 
be left to the priests or their delegates.  

01/15/22 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera 
modesta y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algunas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que 
cubran las rodillas al sentarse.   

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no 
para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga 
caen en esta categoría.  Si se usan, estos deben ser cubiertos 
por un vestido o falda suficientemente largos para cubrir las 
rodillas aun cuando se esta sentado.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este 
respecto se lo deje a los sacerdotes o a sus delegados.        

  01/15/22 

ANUNCIOS DE COR TESIA  COURTESY ANNO U NCEMENTS  

40 DAYS FOR LIFE CAMPAIGN: More than 20,000 lives have been saved 
since 2007! Help save babies by praying and fasting for an end to abortion 
during the upcoming 40 Days for Life Spring Campaign, Mar 2 – Apr 10, 
2022. For more information and to sign up for vigil hours, please vis-
it https://www.sdcatholic.org/office-for/life-peace-and-justice/culture-
of-life/abortion/40-days-for-life-campaign/.   

THE RELIGIOUS nuns of the Order of Saint Claire (Capuchins) from Tijua-
na, Mexico will be selling their religious items next Sunday, March 
20. Due to the Lent season, they will be only selling religious items such 
as Rosaries, Crucifixes, Easter Candles etc.  Thank you for your support!  

ONLINE COURSES FOR TRADITIONAL CATHOLIC HOMES SCHOOLING: 
Robert Pickard, a long time teacher and St. Anne parishioner, is now ac-
cepting students for the Fall semester into his learning program. Please 
check-out his website: www.bellarminestudies.com 

40 DÍAS POR LA VIDA: Mas de 20,000 vidas se han salvado desde el 
2007! Únase a la campaña de los 40 Días por la Vida y ayude a salvar vidas 
ayunando y orando por el fin del aborto durante la campaña de primavera 
(marzo 2-abril 10, 2022). Para mas información y para inscribirte en la 
vigilia de oración, visita https://www.sdcatholic.org/office-for/life-
peace-and-justice/culture-of-life/abortion/40-days-for-life-campaign/.  

SE LE HACE UNA INVITACIÓN para que se unan a rezar en español el Santo 
Rosario afuera de las instalaciones de “Planned Parenthood” ubicado en las 
calles de Grape y First en el centro de San Diego. Los horarios son: miér-
coles 7 pm y sábados 11 am. Informes con Sra. Mavi (619) 288 7832 o 
María (619) 376 9569. 

LAS HERMANAS RELIGIOSAS de la Orden Clarisas Capuchinas de Tijua-
na, México estarán aquí el próximo domingo. Debido a la Cuaresma solo 
venderán artículos religiosos como rosarios, crucifijos, veladoras, etc. 
¡Gracias por su apoyo!   

FROM THE PASTOR 

At Fatima, Our Lady, outlined for us what we have to do to 
obtain peace – stop sinning, pray the Rosary daily, do pen-
ance. With war raging in Ukraine (and threatening to 
spread), let us make sure that we’re among those who are 
contributing to peace in the world by following Our Lady’s 
plan. Our Lady is believed to have told St. Jacinta (the 
youngest of the Fatima seers) that war is a punishment for 
sin. If we’re habitually committing serious sins then we are 
among those who are actually contributing to the war. If we 
are not praying the Rosary daily or doing penance then we 
are not doing our part to obtain the graces needed to end 
the war and secure peace. During the rest of this Lent, let 
us be determined to not sin (in big ways or little ways), to 
pray the Rosary daily, and to perform some act of penance 
every day. 

Our Lady of the Rosary,  
pray for us and for the whole world! 

 

DEL PARROCO 

En Fátima, la Virgen nos indicó lo que tenemos que hacer 
para obtener la paz: dejar de pecar, rezar el Rosario todos 
los días, y hacer penitencia. Con la guerra que hace estragos 
en Ucrania (y que amenaza con extenderse), asegurémonos 
de estar entre los que contribuyen a la paz en el mundo si-
guiendo el plan de Nuestra Señora. Se cree que la Virgen le 
dijo a Santa Jacinta (la más joven de las videntes de Fátima) 
que la guerra es un castigo por el pecado. Si cometemos 
habitualmente pecados graves, estamos entre los que contri-
buyen a la guerra. Si no rezamos el Rosario diariamente o 
no hacemos penitencia, no estamos haciendo nuestra parte 
para obtener las gracias necesarias para terminar la guerra y 
asegurar la paz. Durante el resto de esta Cuaresma, estemos 
decididos a no pecar (ni en lo más mínimo), a rezar el Rosa-
rio diariamente y a realizar algún acto de penitencia cada 
día. 

¡Nuestra Señora del Rosario,  
ruega por nosotros y por el mundo entero! 

https://www.sdcatholic.org/office-for/life-peace-and-justice/culture-of-life/abortion/40-days-for-life-campaign/
https://www.sdcatholic.org/office-for/life-peace-and-justice/culture-of-life/abortion/40-days-for-life-campaign/
http://www.bellarminestudies.com/
https://www.sdcatholic.org/office-for/life-peace-and-justice/culture-of-life/abortion/40-days-for-life-campaign/
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